Príloha č. 2

Prehľad opodstatnených podnetov a zistených nedostatkov v oblasti ochrany spotrebiteľa
Tabuľka č. 1: Prehľad opodstatnených podnetov spotrebiteľov (od 1. októbra 2013 
do 30. septembra 2015) – SOI
	
	Porušenie zákona

	Predajca

	1. 
	Súbor na maľovanie pre deti bol predávaný bez návodu v štátnom jazyku.
	obchodný dom Tesco, Bratislava 

	2. 
	Kuchynská váha Zelmer bola bez návodu na použitie v štátnom jazyku.
	NAY Elektrodom, Bratislava

	3. 
	Potreby pre psa nemali návod na použitie v štátnom jazyku.
	Hanter, Bratislava

	4. 
	Na viacerých produktoch neboli uvedené informácie v štátnom jazyku.
	Pirex, Bratislava

	5. 
	Herné DVD neobsahovali informácie v štátnom jazyku.
	Brloh, Bratislava, Nitra, Prešov, Košice

	6. 
	Výrobky boli bez označenia v štátnom jazyku.
	Sports Direct, Bratislava

	7. 
	Niektoré spoločenské hry neobsahovali návod na použitie v štátnom jazyku. 
	Carrefour, Bratislava

	8. 
	Práčka neobsahovala návod na použitie 
v štátnom jazyku.
	internetový obchod www.ocslovensko.sk

	9. 
	Osobná váha neobsahovala návod na použitie v štátnom jazyku.
	Kaufland, Bratislava

	10. 
	Mop neobsahoval návod na použitie v štátnom jazyku.
	internetový obchod www.boomber.sk

	11. 
	Na pokladničnom doklade sa pri zlacnených výrobkoch do 10 € neuvádzal názov výrobku, ale iba univerzálne číslo.
	Ikea, Bratislava

	12. 
	[bookmark: _GoBack]K zakúpenému softvéru nebol návod na použitie v štátnom jazyku.
	Elektrosped, a. s., Bratislava

	13. 
	Mobilný telefón neobsahoval návod na použitie v štátnom jazyku. 
	NAY Elektrodom, Trnava

	14. 
	K počítačovej hre Call of Duty nebol priložený návod na inštaláciu v štátnom jazyku.
	GameForce, s. r. o., Prievidza

	15. 
	Tepelný zoštíhľujúci pás nemal priložený návod na použitie v štátnom jazyku. 

	internetový obchod www.zlavomat.sk

	16. 
	Sako neobsahovalo popis materiálov v štátnom jazyku.
	Steilmann, Nitra

	17. 
	Na aviváži Cocolino neboli uvedené informácie o výrobku v štátnom jazyku. 
	Fresh, Komárno

	18. 
	Svietidlá boli bez návodu na použitie v štátnom jazyku.
	Mentavill, s. r. o., Komárno

	19. 
	Názvy produktov (nafta, benzín) boli bez prekladu do štátneho jazyka. 
	Tankuj lacno, Šurany

	20. 
	Otepľovačky nemali uvedené informácie o výrobku v štátnom jazyku.
	Lienka, Topoľčany

	21. 
	Produkty nemali uvedený návod na použitie ani cenovky v štátnom jazyku. 
	záhradné centrum Skalniak, s. r. o., Liptovský Mikuláš

	22. 
	Žiarovky Narva neobsahovali informácie o výrobku v štátnom jazyku. 
	ICEL – autoreal, s. r. o., Žiar nad Hronom 

	23. 
	Vstavaná rúra na pečenie neobsahovala návod na použitie v štátnom jazyku.
	NAY Elektrodom, Poprad

	24. 
	Diely na autá neobsahovali informácie o výrobkoch v štátnom jazyku.
	UNIX auto, s. r. o., Košice

	25. 
	Osobná váha Linea FRA neobsahovala návod na použitie v štátnom jazyku.
	obchodný dom Tesco, Košice

	26. 
	Pri hračkách chýbal návod na použitie a označenie vekovej vhodnosti.
	predajňa, Spišská Nová Ves

	27. 
	Na výrobkoch chýbali informácie o výrobku.
	pekáreň JUNO, Košice



Tabuľka č. 2: Prehľad zistených nedostatkov v označovaní potravín (od 1. októbra 2013 do 30. septembra 2015) – ÚVZ
	Druh potraviny
	Počet zistených nedostatkov

	Výživové doplnky
	8

	Potraviny na osobitné výživové účely
	8

	Kuchynská soľ
	8

	Cereálie a pekárske výrobky
	3

	Cukrárske výrobky
	2

	Sladidlá
	2

	Zmrzlina
	1

	Hotový pokrm
	1

	Detská výživa
	1

	Ostatné potraviny
	3
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